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Abstract

TAv=—bid, BENTMZBHMCKRFEL TS ERAMEINAESERHATHL, O
0, TAvn=—oh L aERIZEMD 7 24 A{RERETHE, CoZ b, Hx
TEBLAEWHZT28EBTHIND L L HIC, T4 o= —1IERNHRMERFES 28
HPL, TABZ =% lhloTEINRTAu=—7ZHE LTI WIHE D FH
INd, IHIL, TAvn==2HRETH I L wirEmesXTAND L, TAn ==&
EE 2 JESE - W L BN T BER B I N TR e EL LN, /2. ULDHtR
b, BEEMELETAn—MUTIHERZERTH L L RFELLICEIND,

¥—7—F: 74 u=— S5, 7 = 4 Rt Hm A

4L DTA = —DRR (TAu=—L 32 ?) EWIAREICONTOMEZFEL
Do, INE L 2 EF OB DIRMIICZEDORIVICEZL LS L LT, LAL, 20
VIINDEFE R EEQOHBICERONDE L RE L, BEINEEFEARVIDTH -
oo T, BESWHATVOD, avEa— 25307 4iu=—BHICEWTL, 25200
70 s LEFOBRET, MIATAn=—THOMATA o=—ThuhroHEE. #5
BR7uero~v—0FHCERONTWE, 20, TAr=—fRICEWTIE, K488
ITA R —EEFRT 2200, BRMENLRERI R INDE LS W, Lo
T, TAv=—%2MRT 2 ECOREMIOWTE—EEET ILENRD D,

ez E, AMWABRG,» b ofEMAE, TAuo=—oHKFicsnwT, BLF M
EF/EBZEDIL, PV oL TA R —DREEFELLTHRIDLVDESI D, £
heEd, 2HMEBEOMICL2ZNERELZARVWDDRDES I D, HD0IE, KT A
Do —ICREER VL E LT, ZOREEIHIP—ADBELTCELDHBDESI 0, £
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nNeEd, 7TA0=—2B2RB4BATHRELDOEALI D, ZOXHICEX-EEIL, (T
A== B2 ?2) LnuHIfnE (CNETAT=2=27) i BnEOMOMEED
NEHINDZ A5, ARIFIEOMEICT Ve —-F32%, BEWMICE, HxTZORE
PBERTLERICERH LoD, HBWICRAFEONERX TR, Z07DilE, £35
RO R LGP SO T WL 0B RR I AR LT, 20 LT, ElER L o
KXo TTAr=—%2BEL RTINS R0,

fEama el LCE 21X, AfETld. Barbe (1995) % Garmendia (2010, 2018), & % \»
IZ Leech (1983, 2014) OEMABATIL 2D, T4 v=—% (EGERFHIM % Bighry2 1 KR
LTw2ERMEINATERR LEET L, comrBEsHdzoIc, UTTRE
T TA v —2FEMRETH L AL S, RiC, BithtEic kY, BELFoERIC
OVWTHEFRIHETHRET AL LLTES, TRWAMH 2> eATERL
TEREMEING, chiddoERICE Y S i) [REhi] offpnciiy s
%, 2% 0, KfEoiEmiz., (FTAuv=—F, INBTA0=—ThirEi#dTERICTIT
RETE RV I ZHMELZHET ) LEHLD 2, UEoEwmr 6, T4 ==
FOTLRELIEHEL 2o T&E 7 (BEHATTA =25 50) (h¥Tfu=—
WKIRIENFRERTFEST 200) (RETAR=Z—%EHHEoT, TNHBTAn=—7
EHELCE AL wDD) (TAv=—FEBWNZIEHFEHTEO2(ELLNED
M ENEDIRHOEECETHDL00) L) 4ODFWICHEIENEZ HN5,

2. 74 u=—F/hE

Attardo (2000) (¥, 20 i TICIRH I N2 T4 n=—5id 2 BEIC KBl E D Lk~
Tw3, 1213, (RLEERKFOZEETI> &) 274 -0k A2 EHE
e TAROMEE, TNL D DAHLE (RLEEBREARZILEEE)) ZERICHNWT
WETARZ—ROIN—=TTHL, INHIHBLTWEDI, RLEHIRRICERERL T
WELEWHIFETH DL, CNEILBEZD, BRELTOTAB=—BHEMITID, b5
1207 V=71, BT o HFEORES, —BNCHEIN T 2 HfF~DERET
Aoz —oiiEfl 32 a—HHEIre, B2rRAYOLYICTA n=—0oRE % R 2
EHHREDOTAn—@m AR OB ToHNG, THOLDI/L—TORHE LTid, EiED
BTz fthELRBEOAS. H2 0L Y, MECHSUNOEICIRE S & T3 50
BFoNnsd, THEAX - Ave—VLLTOTA 0= —8BlEMEITS,

TAB=—mOFERPEE LTIE, BRELTDTA ==L LAX - Ayt —
LLTOTA v =—Bl~OLEREHTE 5, xoEohzIciE. EEERE L CTofh
FH) DBEELTMY ANt ENTE LS, LA2L, CoEBERTLARETA A0
= —EICIEEAERE L Tnz, i, (REHZATTAe=—%2FH500) L) Hn
id, EowWT oG+ REiHE 525 2 EBRTE Do 7.

Z T, 1980 ERBEUKEIZ, TAn=—Dala=r—rayv FOoEERERIND
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Tllhokd, LUb, TA U —2BEENFHOLRELEX LD OMBENARRE
AoTw s fIicEEPEF Y, BEENRIEH - MEoRDbICTIv=-2H 3L
LoT, ABBERICECEREZ ANTICHED L W) TR L OZOFEFERIED b
Too TNERIA PAAMBEALIERETNIE., COBESICBWTHAZICEEDOM EICHE
eohzoir, REEE L Toft) Thoiz,

3. SRR RIE

DL, TAR=Z—MERAICZDNEAZEZDORRBELTCE -, TN A, KAT
W~ & L TIRRINZERI, TAn=2—% 2N TORITIZE L 3R - 724l
H2OIRATEDY, AL HRICHE TELSEZRRZ B TERVWEAEL S, LrL—
FHT, HRFVCTHOBEICEL I T, BEAETRTOTS v =—fmT—H L THiE
EINTWBILEHEIED H 5, Garmendia (2010, 2018) 13 7 4 v = —ZHD LTI % HHE
L, BEELINZH/IBTNL, TA 0= —DOHZICREENFMAMLETH 2 B 2l
RTCWAEZEEBEBLOOER L2, ERIC, BENLFHITH 5 & v fvd, &5 FHeE
NTAB=Z—THLE-DCRBELRARTHLENWI X, TEARTA v = —HHDIRB
FLELHEPRD T Wl ETHhHoty 774 ZDOHEICINIE, T4 v =— 3BT
MAIEA D720, RLERIRHDOFKEDZ L TH o7 (Grice, 1975/1989, 1978/1989),
AR Ly 4 Y I NI, BEWNTHAZER 57200, FiT3 5 FKiEP— ki
HHFORENT A v =—TH - 7= (Sperber & Wilson, 1981, 1986/1995), 7. 77—~
ET Yy R, BENRFMEMGZ 27200 META n=—E AL T/ (Clark &
Gerrig, 1984), L2 L., MO REO AL LT, T OHEHORBEHE TI X, L EIC
D (BEMRFIMEMGA D -0D) EWHIRECERETICHFHLENL TRRLZ,
ZofR, TZa—] 2 [ ok hHmoRE L,V ICHAAE ., BENVFEHE & «»
SEMEIIC D WTER L O5NDE T &RVl oz,

Lol ARTEAT—A VT4 TOFEMEBRLOD, CORENFic 274 8 =—
BT AB=—=7257DICAAROAMRTH % & A3, BRI, TEMFHEE v HICE
FTEFICRETA v — L2 0, 2k, ZOREEZID - 72 & & O TEEE
WA RS2 oL ERD, &2 1E. KEHRmOHIE LTHTONLED
Z. TR EAEDFEMICET2METH L, Lo T, (la) Z KIS ¥ 72 (22) 2874
==t 5DIKKL, (1Ib) DRNGETH 2 2b) 274 v=—¢ L CTHRET 2 A 18
ET DT EIFEEL WO,

(1) a. Heis a fool.

b. The sky is blue.
(TEH1)
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(2) a. Heis a genius.
b. The sky isn’t blue.
(A1)

DF ), KEHRE., HORIGEOREEZ T/ u=—F AL Twabid Tt
(BENGFHIZ KEEX 2 TE9) BEDAETA =R LRATHWIDTH D,

Ko, Ta—HFIBWTH, GEWTMIFAATROERTH S, i3, BREELD
HERZIMoTWwEIZ LIIMAT, ZOREZXTH V- L 2oz a—HEHmIZ, 71
0= —LADKEOIMEICEATLEY L ALHLLTH B,

(3) a. Peter: Ah, the old songs are still the best.
Mary (fondly): Still the best.

b. Peter: Ah, the old songs are still the best.
Mary (contemptuously): Still the best!
(Wilson & Sperber, 1992, p. 59)

(Ba) & B) 5B, Bb) DABRTAv=—FLERTIZEDICIE., TBRERIC

(contemptuously) | £ WIHABARRIRTH S, o b, za—HERoPFKIch, BF
R 23 5 & L Bbh 5,

WZIC, BEEHRICOWTIE, BEMFEM L WO ELEEXFZ TR WRY, 7T4r=—-1LE
JaEEEE, HERD DT RE VS X oMORERAXAITE R D, HEICEWTIR
L, HEIREE I N AN RICN L CHENTHEZ RIFAT 22X 2w, dboThichsn
THEMEDOEBERVEEN2HAEL LV, ZOHADOMEONIIRETENAETIZHR L, EL
INEEDL 2R FLOFETH D,

Db, 7TAv=—fRIcB I 2 T BEAHREBHAL CE 22, ZOWTNIKBOTHBE
HOEEAT % fEER Y - BEEAERICEE T 2 C L A HEEROFMICH 2 L BHL L 0Tz, 2O
EDD, TARZ—OERIBENFHME WO BA2rOEZHIN A TNIE R LRV E W
ST EDHEINDG, TN AATI., WROFRBENPERICEVTWAZSEBOILARN
(referential) 7= fAlifiic SEEDFEAMAY (evaluative) 7l ZWNE L, HBEFICE T 2K E
MEEHm O Wit 74 n=—DRMEL L ThET 5. ZDOXHIC X Y. Sperber and Wil-
son (1981) %° Haverkate (1990) 7z &' IC & » TIEfi & 7z, FERISCR ML, —FE 7R &y
BRI ST A o= LTHRET A 2 &b H B L WIHEEILONWTH, BEWN L
CEPNCI oY (- S G N A

4. FHB LTI o =—DFERRDY
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TAR=Z—DHEDA v —YIFHRMBYOBEHR L FMOLDTHDL LI md ER, &
RO EOERMICE VT RO LN T WL Z ETH B9, T4 8= —I3 % N IEHE
ETHDEVHIHALINAERERL TIabhnd, IV AZNBTA =LA 00
NEVWOTREW®RLSR G, 20720, 8ELFETA =% ICELT, TR %
592560855, kézlE, EHBNCH A RCHABTER7ZY, MBFICE{LEREL
20, BEZOMOESENRERLAHET B2 NCH25, 2% ) RFEEEOM
HIREOREICISE LT, F2520 0 O L BRERFHE I 210,

COMAEACE L Tix, B (common ground) & W HTEES LI LIXEAH &
%, Clark (2006) OffiEzERZHIC &, T@BEE L X TALR, HooNTHEINT
WL EBEELTWAEROMBRE] (p. 105)DTH L, 2F D, FELFARYBICEVLZnwI &
BFRBEIDOL LIFELY, TOERERIFE - WIKTHL L WHMROT T, EiEZT
A==t LTCOlHRERDLTOTH S, HMOBHTDOIZ I BT A u=—2MEH I e
FTLARERINTVWE I &, TA =2 —DRKITICE W TH@EE DS IH ) B 7% E
FREZLTOBIEDFEILE B2 512,

5. REEE 2 (Attitude Clash)

TAOZ—FICBWTIRRINDHNL, ZDIZEAEMRMEHFL &b IIRTEIN S,
COFRER, FHELEIHNLTTAn=—%2T740=2—TH 23 L HFEIE L 20I1TIF,
HEEBOGFENRAIRTH L EEERLTWE, Lo T, RFHKE T4 1
Z—DREINDE—XDOARERY LT RGE, ThAkEThHLor, BEEFETHI D
3 EETAv=—THELZ2OHWE TS L IMOTHEECHL, T TEART
iE7e 57w o i, Haverkate (1990) 2348/~ 2 RO TH 2,

(4) T congratulate you on this stupid remark.
(Haverkate, 1990, p. 99)

@ 1Z, ZLA2ICHEWFAiZRE ST 2105720, HENREKHR (“congratulate”) % >
TEY, ZOHZTRNETA =R EE->TLEIEITH S, LL, ZOHIZFRIEE
o, BEMGHE (“stupid”) Z&ATED. ZOMICE VLTI, BEMNFEMZ BB ICE
HLTwaZ kichs,

ol ETAv=—ICET L EIPREREICHRFINZTINE ROV, ek
5. Barbe (1995) ¥ Garmendia (2010, 2018). Leech (1983, 2014) 7 ¥ % T # ¥ IC A fm A
BELEZTAD=Z—DERR, 74 0= — @B AKRRTHE L0 bDTH - 7275,
RICZDE>57%, £74 F 2 ADBAICE T 2BREERICEHTA2RHAONERZYTH 3
ET D06 1E. (@) DL ICHENHEE EEMFHIA LR L CwaRHICO WTIE, £
Wi leEZRINERORWZDTH S,
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A COBORAETA v - BAME T, Mo E252 &L LW G
5, HEEICEEL Tid. £ icc o, BEFHE & & EMFHE 2 HE L Tuv 2 RILOWERE &
L T. Leech (2014) 2 REE 22 (attitude clash) & WO UL E 52 TE Y (p. 238). &
Tb % BT 219, Ik, BEMHEZIIEESEE (oxymoron) OH7H7 IV —L
RAgL 5 %19,

TARD=Z —LREBGEOREMRBENE LT, BEFEICIIM D LT
(cancellability) W% RO R 7=\l H 5, B, ’é\,ﬁ ITELD W L AIREE SRR D b B
B, ZNEBLETEBNICHRL T ARLWADL I ZTH- T, BENTHMG & HICHER
FHDBHE LT3 (4) iIcBIL T3, MY BELATREERREL 2w, 7z & 213, L
J7= @ ic2onT, BTD L) R RZY L2 KL,

(5) A: Do you mean I am stupid?
B: No way!
(A1)

bbAA. BORWENXETIR, TOBROAMBICL > TADRY ZHDLIEBTES
b Lz, L2, @) BACKLTERENTH- L 0w mExBET O, Mo THEE
THY, TH—BHTD 7\,

T, RTE RIS T Ao — L EEHERI-RBAMUL CwE, 2wz ic, BER
52k TAu=— ¢ RTRITHIEL S WD~ E 5, L L, mEICITEDY il LR S
EpEIPEBIECRDDL, THICYH 9*%%%%7‘%07‘“6 EsniE, 74 o= —o¥EE
NEZLT LOEEN (HEM) D LERoanEnw) fSiidsd, BEERICENLT
. MO FHE, 3 7b b EENEHE & & ERFHE O A AR S TR uE b 7
WA, TABZ—ICBW T2 INDENEEME, BEWGFMLEERET 2 2 L 2T
LEVWITLDARTHE, LD oT, L D74 0= — 352z X 2T, HENGF
iz RHT 2 &) AR & 208, Zhbldbicd ., BRECT 5, BBEXICT 5, %@E
AR L2, REDOHHFEICL->THITA v =—0RIHEETHZ, HWETHIE
EEZICIIEEWFHE AL, TA 02— ICBWTEMATIE R,

)

6. T4 v =— ket

SR L2 H1IC, TARZ—DHEFILBLTAINT VL 2D IEIEENRIEROEE
TR, FHIDEETH 5., Fric, BEMNFMiZ TTICH->TE. KIA4 A RDE
H2L LTHEBENARESEE L AVIRRRSH 2, Lidvi, BEENRERREZET 7228
WZIC, TNEXFEIICZTIRONTLE > 720 TIE, FHMliomZEIciFRKLTL
S, INLOMELMLT., 2V BENFMAMEFICEA>D, SEHELLZ -7 v D
72 A ARXDMELARBRCEDR, 7TA0=—THoLwmLTCELDTH - 72,
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TAR=Z—%2ZDLIICABET I LICE-T, TAv=—CB T 2HMDVEDTH
2, e T LICL-TEDL) 24 70T 40=—%b, (EBHLILICL-TH
T) XA TDOTAV=Z—DHBLDh L) MBEICO ARG O 5, BIERZFE
ZEENICKRBETRE TR REEZED E T2 45 5208, koo, HERNZRGE
A EEVICRHETREChWRAEFETH 217D, 2% 0, BEELZHEENICEA T IE
RO E A ERWIER, (T2 EickoTEDL) 24 7T A vn=—3
7, TAv=—DI ERTERELTWZ20THS, oA, = o —HineEEER
ICBTZENMEDHIAL Y b ZETHDIEFAD, BRELRDL, CORIKOVLTDOIIT—
HEROFHIZ., — RO AHFEREENRDOTH L0, FhirTa—LL)oET5E7T
AR =—3EENARBRICRIVBLTHEE NI DD THo720, COEBBTIHLIDLE
— AR AR T a— 95 L WO TR E I BIER T ICRBATE v, F 7z, R
b, DA TEBN L AN ELES HERICEL THIBICA T2 20K 5,

DEosz#Ez s e, 74 8 =—1355% (participants) £ED 7 =4 & (face) &
BefE Lo OB ENRHEi 2 mE T 2 RI\EEL EEH B8 TE L8, T &8
3. 77 —7 0 5FEFE OXpIchiEv, HESKEE (speaker as self-monitor) . Z{2
# (addressees) . 5253 (side participants) IC V) 5519, F /-, i & 13T
L72f%E L LT, 7TA4u=—ICi3 X —7 v b (target) DFHET 5, BERICE > &, X
=7y PIREBETHLDALLT, FELFHHTHL L NI, BFEE5HETHLC
LbHb, bbALENLUINCH, ZOBIEGDLEBROARX =T v VN THLEAEDL D
X, PIeHkE» L2 -7 v b THEEEDH L, LTIEFEL LD, £—7 v
ThWHEOHCRRE, ZEHE. S5 INITNICTLTo 7 o[ AME#EL, X—7
vy M3 257 = 4 R{RFETH 520,

FELFED7 2 [ ARHE

9. FELFEL TR, BEWAEE MEoRbYICTAn=—TREHAL TS L
W EIL, ZOANDHEHIPLEKRS, DLWTHEHABZLADLILNTES, R,
RET 2L, BOOFHAZML, FRERICHLTE TRV EWIBIREZIT Z & & [FH
L7E2bTHS, file LT, Clark and Gerrig (1984, p. 123) 28% 1} % A Modest Pro-
posal D23, Muecke (1970/1982, p. 50) bFEDH T B Lo, BLTWwWBE I L% ZDF
FHICHT CE2EFIL RO T A n=—TH 5, MAT. T4 =—13% < DFsa
—ETIKEATWS RN 220, 200, FiLFRHEHSDO 22— THMICH DME
FRELZ2ZENTELZZT TR, tE»SD T4 v PICEALE AP E RIS N5 A EEH:
BEE D, HENICES  BZS 2581~ T, BENFFHZ2BE~2 2 Lic X 2HRE
b bR T & 222,

Toic, oY HLAREMRD, EBFLFICt > TTAo=—%2H0w3 20 v b TH3
LE2%, Dewsetal (1995) 1. 7A v =—3EBHITIIAnED, [FRIEZEEOD D
HEZ] LW KA - ZBRIC, TNIHEEFORMBCcHDL LD, DY a—rThH
L ELETENETLEENTE S LT W5 (p. 349)29,
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ZEHEDT o 4 2 R#

RIL, Z=T v P TROREED7 = f ARERELEZ 5, XEERHELF~DILE
CBWT, HEOBREWFHM P L F~OREEHFE ST ICHED L WS HT, SELFOT
A== bREEZZT5, 22136 Oz, ATV —DORELTAv=v s THD
EHAINTEZ, L2L, XRICL-> TR, E— 2 —DXKFEPBICTAvn=—Th 2
ELHD, TOLIIRELEBE., EEL 2201, () ICBWTIEIG L b HEr M
FELEICLEZANTVD LW EATHE, AT, MDDLHI, bLHE—F—2T
An=—CTRASEBNICECHMEz BT nAE Lz, ZEETHEATY - E
IBREFTBHICLTDH, MI2LOICNLTEEZ LAadERbR kb,

(6) Peter: Ah, the old songs are still the best.
Mary (contemptuously): Still the best!
(Wilson & Sperber, 1992, p. 59)

(7) a. Peter: Ah, the old songs are obsolete and boring.
Mary: I agree with you.

b. Peter: Ah, the old songs are obsolete and boring.
Mary: I don’t think so.
(&)

(7a) KHEWT, ATV —RBE—Z—KHET LI LICL->T, HBOMEPELEDLIL 22
Ty, HEWIE, EOMA~OHHEIZ LS T, (Th) DX S I —& —ICRim% L
RINiE bR, 2F0, WTFNOBREICEWTL AT ) —EfM2rL62GELRTN
Eabd, TORFBCENTL L LB BRErINL L RS, L2L, DLD (6)
DEHIRCE—X—=—pREEZTTOBENLRRAZBT CONE, ATV —=BZNBTA
OD=—THhbERO0AELTH, CIFUTHELAEY, AALTTAv=—%2d<7%0
THIENTE S,

Z D% Garmendia (2013) T 2o 0HiTT 5 L. UTo k5 ic—#kikTt¥ 3,
TAR=—ICB T 2 EEREOIEHIE. AR A EHETE AL R® R IC, ERICAD a0
57BN ETEIERRENESTH L, NLT, BEMIFEHCH L TE, &Iz
5BV % T L LENAD UCHBERD, AL 3Ebhdr ozl wdSLD 2T 5L
ERARFREICE Y, CO X O IC, BRIEZEKATTICLTE LT, 55280 H
PR7=NBE, 2F0, BEWCEIZT AR B ENTHI4Z T ETENTELLE 0w A
B, TAR=Z—bTROKELRDOTH 2,

BHEED 7 = 4 AEHE
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RIZ, FEEHEICOWTHRET 2, FS5FCBEAL T, BBELFELREEOSA L FAK
D7 x4 AMRERERE . BARMICE 2, BRBEC2 - T HE2B 0L -
T, HBOEGHZEFTEM LAV EORERFSEEIR TS, £/ =T v oD
FH#EC, FHLTF~DRHMOBEELLRND I ERTE DR, REEFEL T TARESRSE
KOWTHRILTHZ, IbIC, HFEEHERREELHAZ L, BELATREIALARL
EWI Ty vy = hnid, BETIKTAR—2B LI ERNTED, 2EX
LAV F - Fr v F 77— [TRusilh] czolBlaFlnslons, a—9 v
JEMIZa =Y v IRADPLORSICHEEZEIT, Vo FHREMET 2 5—7 4 — THIA
BREBMEHEVEL CWiko, SHELZBRIEEZED TV, UTIKEIAT 20132085
HTORYVIY TH 5,

(8) She [= Mrs. Loring] turned her back on him. He [= Dr. Loring] reached sud-
denly and took hold of her arm. Wade took him by the shoulder and spun him
around.

[Wade:] “Take it easy, Doc. You can’t win them all.”

[Dr. Loring:] “Take your hand off me!”

“Sure, just relax,” Wade said. “I have a good idea, Doctor. Why don’t you see a
good doctor?”

Somebody laughed loudly.

(Chandler, 1953/1992, pp. 178-179, T2 5[H#E)

7z A F2PEBNICTR AL T An=—2Huwe Y v EMEIEHETL k-
T, ZOFET2EABTRETVWAALZBRZFORLVERY ZHERZ LA TETNWS, Ih
Y LEBENREBEYAVICRs T, ffERICALRIINE Rbhr o7l ATHA
I

=7y FD7 x4 ARHE

BB, 2—=7 Y oW THEZ 22, 22—y FBEEFTHEHEE. —RT5L7T
AB=—BWENASERATHLLICRZ S, 3w, - 2 (1994, p. 287)
% Barbe (1995) 253~ 3 k5 ic, 7TA0=—@3 X2 —7v bD7 oA A2 R#ET L HEDLD
% (p. 10), =¥ b, EEWIEH LS LN -5E613. BHEOLELZRIET 5 72 DI K Gmd
I2%ZBVDIEIHL, TA0=—DE&ARZOM0BEER Vw2 bTHL, AN
i, TA == AR ab 0% d 2 TEEMICHY LFhnwitick-T, BndoicHE
L, HOICATHALY THFEL LI L LIBRO THLYEL ZDICHOHVLND 2D
Th b,

2=y FAHSHETH ZHEICOWTIE, Tl (2015) % Ziv (1984) 25 LT 5,
AR (2015) iIc X hid, [BET7An=—tid, 7TAB=—DHTYH, SEPFEEHOH
HEWODETHWETAn=—D2 tThH2 ] (p24), LT, 2o [HETfuv=—
2., BOAMBEGRERES, Ao la=r—vavaithidszoic [#E] TkE -
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] [BoGomE] oBfob L TcHuvoing ] (p. 39), ik, LH¥OMZET
WO BRI TH Y, BEOBEEAE LI NAVE S, MACEREZES T b BHTIC,
FEY LTHERZBRTWADELHHL S 529, Ziv (1984) &. [H LEHS DI X 28
ST ERTENE, hFEI»OMLNL L EHSIENTEL] (p.62)20 LIBT3,

HETA v=—2 1 McREINTWEHlE LT, XD (9 #Hb, EALNDY—1
Tk, HEEIZLFOCER MR FERAAHDORAN - L/ v JABT>THED%
Bicd 2z, AL VLOIREMEZ PALZRBNTHS L3V, LFESCH-TE RV, <
—uIL/ v 7 RACEORMME oD, a—b—%2BNTEDEELENIE LS T2,
Z oo~ —u v o.LHEERXROSIHEMTH 5,

(9) The coffee maker was almost ready to bubble. I turned the flame low and
watched the water rise. It hung a little at the bottom of the glass tube. I turned
the flame up just enough to get it over the hump and then turned it low again
quickly. I stirred the coffee and covered it. I set my timer for three minutes.
Very methodical guy, Marlowe. Nothing must interfere with his coffee tech-
nique. Not even a gun in the hand of a desperate character.

(Chandler, 1953/1992, p. 28, T ##1%5] %)

“very” % “nothing”. & %\ (3 “even” &\ o TN LKL, ~— 0 7 OMMA Y 2 R T
W2 EnHRETH 2, /-, ZNETIE T L)~ ABRLFABPACLNT VLD
12, #%F “Marlowe” ¥ “his” D XS WKHF 2 EHENT 2 L5 ARABMONT WD RICD
EEZibwzv, Z2ld, =Bl THEZMEICEEL D, /0D 23 bIk5 %
WELTHBRELEP R L) LT 2~v—uvoBERNBET TR L, 20Xk, %
FluThol e RES LT 2RBL, REXBEZS TR, RICH LB TA
0= — OO —DTH 5,

INER

PUERTEZX5IC, EEMLIER - WMZofRbVicTie=—2Hnwd2eT, 5
EBIVOX =T b7 2 A ZAPREINDE, RBIEZOEETA 1= — DR LR R HEEE
TH DL RMT,

bobd, T4 —DKEEIXINZ T ICKIBT 2b I TldZav, 72& 21, Gibbs
(2000) 1374 B = —FHEEOBICAAI R TH 2 I@EREBOSBEEL T, LT LHE TR
Aok IKHI-> TG TH L L AFBRI L, EEREZBLT 256085 5 & i
LTWw3, 72, ZEENEZ =7 v P THIGEICIELE AL ERE I NS, Leech (1983)
X, 7A 0= —ORFEIRimEHEHET 2HWELRDH 5 T w5, GELFEREBHO 7 =4
ZUHELAZHKEE L TR ET, HED LA L BIKWLILSS R L0008 %
OHMTH L, . OV - #E (1994) b SGRr TR T HBAEICOWTER L T 523,
ZOBHDTIZ) —F L3P LER L, FRE - w2 199 i iniE, =7 v rTHLH
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TER, BOFFEETAv=—L LTRIWS D10, FELFERLORETEEENF
MAEIANTHDE I EFHR L ATNE AL, LAL, ZRICBWESL LW 2 &I,
HOHHATHLOBEPELRIILKATWTNE WS T EICAhD, LEB-T, Kz
FTH LK, BOOREEBATLES 2 LICAhDZD, TAv=—IINT 5 Kimid
RELEFEAHRVWDOTH S, THIC, Rorty (1989) (&, AR P EX =X LDOBAHADL S|
NLzHow s LT, MEZ2EBAHET L A2HEL, EEohuwitRick
WCHLD E2—FEATICHIEAIEA D2 2L B FHT2HD A% T4 0= DR L L
THIEH L7, oSk ofElmz Had b oo, Clark and Gerrig (1984, p.
123) BFICE T T b 2 Y 4 7 b D A Modest Proposal?? %R 2 H$ &, AV 47 DT
AB=—FX—=7 v b eEETLIIETLA > TCEDFEROTRERE I 2R /-2, HIE
WBEWR TG ZERMFT e nTcE s,

7. &5

TAO=—RHERZEREETIE AV, ThiE, BBo7 24 2B L - REH X
Nz, Bl B EWFMEETH L, TA o —RBXRICL D ST T AEEEZRLL
550, FDOFLICMESTONDIDIE T = 4 A GHEBETH 5., XD TABDHRAD S
ErNLETA U —DERYBRDL &, TA 0= — L (IHENTEMZBHICREL Tw
LLAMEINLZERATH S,

RBIC, FamThE L 2B IcBBIcmE T2, (A¥8HATTA0=2—%55Dh)
(T A v = — I IZIENTERTELET 200) (BETAU=Z—%2E5 0 HoT, *
NRTA == EBHELTRALRVDP) OD32DMWIIHLTIEE, Tfo=—ii=
5#HP 2 =7 v bD7 24 ALMBLAZBMEBIRTH 22077 ERIEL D 5, EENRIE
- MEDOHRERBHINIRIN T, ZNTH AaBIEH - WELKBHE L2V ERE, T
A= —2HACTHHMICKRBE 2% 220, TO72O, TAv=——3FZ0RnT74n=
—THLIEEHELTCLE - THARGEITH 229, T, EHEZEENIOEE X E
TR ARVRIEHRO CThrnws &hs, T4 v=—DENRERELTCnD, Tbic, 7
A== BHRHATH L L WIBEMEZ T AN OTHNIE, (TAv=—ZEENL
L EERTE DKL ONZDD, ZhELHHDELAVLEZTHD Z2D0) &) Hnic
LT, HHOEEWETFD L L VWIRERGZ LN,

E0FTULRL, AROEREBZTAv=—0—flHL2IRA T, XV EERTER
PEZ B ETE, DRV TA4 NTF VY aZAVRT VAT LRERL T L EMBOIE
WA EBICANDD, I —FOREEHPL I/ 74 ROBERICET 2 —#HOFEMICH LT
BERoMEELZ ERICHARATNIE R bRV, Tk, IT72 VR I -2 EML T3
SHEFEEH OB L . EBOREOBOMMB ZFEICANDD, ThLBHEOTHB
F U EFOMPRICKITTEEICOVWTD, ERXRFTELDHLZVIIRB LR TNIE RS %
W, TR, EEICPLE VOB ZEBICRINDETFETH D,
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D [740=—] BLIRELIE [EEDT A u=— (verbal irony) | & RO T A v =— (situational
irony) | ICKBIENE, KFEIEKS DX, SEDOTAn=—Thb, /2. AP E525T7 4 n=—
DEXRFEMMBELLTOTAR=—DERTH Y, HEMFEL L TOT A 0 =—DERTIE AL,

2) mﬁf« 3. TREEm ) AEBEOTAVC L EEREL, TR ] 2 AR 2 vEE L ARBTSH 5 C

#T 5, Th, BFORLILOWT, [EHE] gEcthobo”NMELAV LEEKL, [H
%U i?@ﬁ/ﬁ@ DEKBAKETHLZ EEERT D,

DPUT., KLtRENOLE2ES) 2 REHMHLBHRT 5,

4) Sperber and Wilson (1981) TIZIE X h7z = 2 —E k¥ (echoic mention theory) 3. #llff7aZ
A, BRICIRIBE 2D HHICX > T3 —1fEfEEE (echoic interpretation theory) &M-UZEZ &
7=, L7 L. Attardo (2000) % Kihara (2005) 7 & 23Ef# L T\ 238 0 . 2 OBEICHIER & WV 1
v, ARETR, HATExOE XS, mEL [ oM RT3,

5 IS 5 & FISMYIC Brown and Levinson (1978/1987) % Leech (1983) 13 F< 257 4 v = — %%t
MBEROME A HFm L Tz, LA L, INLOEEROT A n=—FmEICSR - EhInd Lo
7% 5@k, FiC 1980 FREFLURETH - 72,

6) 7235, “Heisafool” ® (KxfdZ &) 2% “Heisn't a fool” TH 2 DA, %4 ¢ b “Heis a genius” TH
200N EL LIFLIERRS &R0, ARTREAAALZERILA L, TAn=—1lBIF5 (K
&) OIAITICOWTIE, Giora (1995) # S S 7z,

7 Z D IE Grice (1978/1989) @ “I cannot say something ironically unless what I say is intended to
reflect a hostile or derogatory judgment or a feeling such as indignation or contempt” (pp. 53-54) &
WIHFEE2H LD TH B,

8) Sperber (1984) I, “verbal ironies are implicit mentions of meaning conveying a derogatory attitude
to the meaning mentioned” (p. 131) & ®FC#H 2%, Sperber and Wilson (1986/1995) IZ “the attitude
expressed by an ironical utterance is invariably of the rejecting or disapproving kind” (p. 239) & D&t
WHrH 5,

9 Roy (1977) 234273 % il “I love people who signal” (p. 172) 23Rl & 72 5 D Tld 7\ & DHLE D E 2
LNDED, TORKFFECEWTELFLAERY LA 2w A vt =13 “T hate (or don’t like) people who
don’t signal” TH Y, RIEFIVEDA vt —V L HKEOFFBY DEKREOEICE X v v 7B 5,

W LALID [F220] K20 TH, MHECL ) HEOBRCEERITIETHE, K0T R
= —5iid. 74 v =—oHH (irony marker) 74 1@ =—{5% (irony signal) O\ r % AL
TWwb, ok, F2rhoFEHICOWTIE, Kreuz (2020), Kreuz and Roberts (1995), Attardo et al.
(2008). BX UV 74 vV b (1967/1973) %S,

1) JFI2 (3 “the sum of the information that people assume they share” (Clark, 2006, p. 105) TH 5,

@ [MH5E (assume) | &9 #4CBIL T, Clark (1996) 7> 5 X 0 #7223 HZ 511X, “pis com-

mon ground for members of C if and only if : (1) members of C have information that p, (2) members

of C have information that members of C have information that p, (3) members of C have infor-
mation that members of C have information that members of C have information that p, and so on
ad infinitum” (p. 95. 5IFAICERL TAAITZHIBR L 72) &2, D b, HEED AN THhEE A L ERE

BickE 3

Gibbs (2000) %, boLd, CNETAR=—%2F 5 0L hOHAITH- T, BVEAEUTA T

——=FEFmHEI LN, TNEFELWHEFHUCD o2 -7 2icfsb % (Dews and Winner,

1995).

13) £ 13 “an attitude clash is a case where the overt ‘polite’ meaning and the ‘impolite’ meaning of
irony occur side by side in the same piece of language” (Leech, 2014, p. 238) TH» %, F7-. HAGE
#U% Leech (2014) DR E L CHBMFERD V) —F (2014/2020) 23R E L THEEL T3, 2 C

12
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THWONT W20, RETHHEEMNICHKEEL 2 [HBEEZE] (p.3540 & v o GEAA. NS
DABERFAENTOARVIEL L SRS, HAED THEE| 3 T£%] ¢ [MEadw)] oBTH
WHND T ERLL, [EE] 3 [EROMEE] O X5 ICHNEREERST 2 L2 % v, LMo
T, ZOHAAEDETH L [HEEZE] X, BATOECLL, HDEALHDNE DI D AVIE
LW EKRICEZ DN AR, BXAEEL CORBALEEbNs 2, BiRz#BILCETZOH
EABEWT 2L CABRIILKBRoTwE, L, OFFIICER LEEDTA n=—ff3icE
WTIE, “attitude” & “evaluation” (FLIFLIFEEIRZ SNT Wb 2 &, @ “clash” 13 [HFA] ©
AN VDD ODXIBRBETHVLNT WL 2D, [FE] © [#EE] L WIHRBELLEE LW
L@ TFE] BELoGE, MHNICHANR W ERELTHVON L Z S W, fEEE
FEOHIRBFUICHOONTWS THE] ARETHZ VI 3HEBEA, I THBEICLTY 5%
BEETHARERE LCix [HEFN] 2HEEL 20,
AL, ERNH0ENBEHAERREZ D OSHEOWETH 2 LEFEINS  (Flayih, 2009, p.
31) . XD, FIET HFHEMRAOINE (=#EFM) OA%5 T, “cold fire” D L5 7, Fid
MRBONEH A O EEREICEENL, LA, HEHREDOH L LTHTONL2DELIFLIEHEE
THhs., L L. Flayih (2009) iC 1, EEFHEEOH & LT “helpful useless” DL 5%, 74 r=vy7
HhDLEF LN TS, Flayih (2009) FHEEFREEO THXAZEIL THWE2, ZOHAD 1 DTH
5 FEIWEEDE (subjective oxymoron) 13 f# 2 3l & i T WIS TH V. “when the words are
put together, a value, judgement or opinion about the quality of one of them is expressed” (p. 33) &
ERINTWD, EEBEZEA (sarcasm) LM (satire) ICHHINZ Z L3H % & DfERD H
% (p. 35),
15) “deniability” ¢ KL INB L dH 5., FHEDHAORMBEIGAET v, AECTERFBICEL T
BEIC “cancellability” OFREEE LTEE L T2 [EOH LATEEN | 2FEHMICH W%, 272 L, =K
(2022) DA T AL L, TAR=— B 25EOERIFT. SR AT (evadability) & M
RgH> Y Th b, B, 774 AL “cancelable” (Grice, 1978/1989, pp. 115-116) &, “I" DF %
FENRTICH-Tn5
[BEEPEIVIETC &75>Té‘5j EVI DI, MEER [ZNoTIZIWIEKR? | LARTELYE
HIZ, TR, 25092V TESRZALRRVE] EBETLILENTEL LW EKRTH S,
bbb A, HEFOEMEZLIMY LT [cod XS IKHI AZhd LIy, 2505 ERTE-
thU%&letWDﬁT*téTgé
LbHAARECENLT, DLEINOZNMETLEIHRARERH LD, TNRERMICEET LA
WO Tl < . ABAANDCERR - MRS RTETH 5,
bobd, TAB=Z—IZDOWT, B TH L LICL>TE =7 v FD7 24 X (face) #{F#ETE
T2 L ) RICOWT, ZHMHICHGHZ T3 LR TERVEDSH D, ERIC, TAn=—
DUBIEIC O CTIEMART 2 EBHE RS LB > TWE, T4 0= — ([ JEBA2IEH - W% X0 b RE
EREHEELONDE L) EEOREELZ LTS b0E LT, fE7T (1989) % Colston (1997) 7x & 2
Y, T4 a=—%fAw5 EBEPEHNI N EWOIREE L TW5H DI, Winner et al.
(1988) % Dews et al. (1995). Dews and Winner (1995). Jorgensen (1996) 72 £ 28% 5, Ziiddh <
T TCRRNAMAEDORDIIETH 25, RICENZLUSE AT Y P LEBAETS, T4 1= — 3R
HEETHO I - W TH D &0 ) EREREGLMEDO 2, KNOMEREFLZHELD b L0,
1) LYW ICBMLTWEEDI b, FHLEAEEEV LT T IMHTESZEZTHY. ARICEAD
S DA VN —DBESEETH L, EHELFEENORFELMAN T ILERHL e, b, FHELFT
HoEAFCHGORGOEEFTIH L, cnEk 77— FHACHRE (L LTOELE) LR
(Clark, 1996, 1997; Clark & Schaefer, 1992).
20 Garmendia (2013) 1Z, 74 0 =—07 = 4 2 R#HEEL, FHLTF - M FOWHOTE» LEEL
BB DO—>TH2 (p.228) . LoL, T73YHDI0IET 771 L5255 &HOBA
REY ANbhTELT, FELFMEFO2EMRTOBERICLLEoTwbRYE, A=Y v+ %

14

Z

16,

52

17

=2

18,
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SHERE L BT TTEI T AVACEWT, ZEORMLSH 2,

2D % L OFFHBER L T B2, —fl% 5] &, Roberts and Kreuz (1994) 7% “speakers can be humor-
ous by using hyperbole, irony, a simile, or an idiom” (p. 162) &iB<_Tw» %,

22) 4 5 L EEMRIEEED FEH S O OEIMEIC O R AR ARH L, H—r a2y FaREbidx
TWwW23EkHiL, BBOWMERHEOI L TALITERT LD THDL, Lo T, ESH5EHCREER

(overhearers) R EDFE=H 2 X —7 v ML -EBNRIEHZE~2 LT, [HESARwT L
ERAL TN EHFENICXTMRONLTRERH S, Ll MO WELAREZ DR VER
WIEEE. SRR L EE R o BHADY R HARE G, LA -T, EHLIKEHATHHEEZ LW
LWHRICBWT, TARr=—%2 AT 22X v MIKE WL,

28 5 % A, Garmendia (2013) HIRHIL T3 X5, WRET A m=—& LML £ 5 D&vHEE
WCBILTd, BUD I LATREMEIZIZ & A ERED b v (p. 232),

20 koY, 2=y PRIXFEETH L ERRLT, FHLFHES, X0BICEADERVALRET
HHZELDH B,

) CDEIICEI LT, MEFEEPLR (AR VL] Lo HOREZFIEHLLT A
%, 7z72 L. Pk (2015) DFEEERIC LALE, MG EET7 A v=—0 X 2 B TR 2V, H
K, THETArR=—%2HWw3 LEELZHEGEEICHLE A, HOFECHEICEZ 2B 0T
HBETAr=—%HALTw2RTEARV EDRERN ., BEICE > TED LEHCH RO I
FELTwad bhny, BEEES, BEMEeL), BELAEDEZV T LI LZHEBELTWS L
5 | (pp. 32-33).

26) 3013 “If a person can laugh at his own weaknesses, he prevents others from laughing at them”
(Ziv, 1984, p.62) TH 2.

27) 1R 727813 A Modest Proposal For preventing the Children of Poor People From being a Burthen to
Their Parents or Country, and For making them Beneficial to the Publick TH %, ¥ at# v - X
VA7 PICKo TIT29FICHE S N ZOEMIE, AlEEE Lol AARE BRIV T E 5 25
LS FERERIRE R, HEH%Z % Tio LEMTH 2,

28) Barbe (1995) 234 8 Z T L T\» 5 “to speak ironically” oflix, RitDO 74 v =—% b3 2 Eic
R 5 SN2 ERRAEDTH > T, KRB RE LTI EEO T u=— T2 2 L 3HEAT &
LT\,
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